Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

evarunnAru brOva-mALavaSrl 

In the kRti 'evarunnAru brOva' - rAga mALavaSrL Sri tyAgarAja pleads 
with Lord Siva at tiruvaiyAru to have mercy on him. 

P evar(u)nnAru brOva 

inta tAmasam(E)lan(a)yya 

A vivarambuga telupavayya 

viSv(E)Sa Sri panca nad(I)Sa (evaru) 

C manasAraga dhyanimpanu 

manasu nilupu marmambu telipi 
tanavAD(a)nE talad dhairyam- 
(o)sagu tyAgarAja vinuta (evaru) 


Gist 

O Lord! O Lord of Universe! O Lord of tiruvaiyAru! O Lord praised by 
this tyAgarAja! 

Who (else) is there to protect me? Why this much of delay? 

Please tell me in detail. 

In order that I may meditate on You whole heartedly, revealing the secret 
of restraining the mind, please give me courage by considering me to be Yours. 

Word-by-word Meaning 

P O Lord (ayya)! Who (else) (evaru) is there (unnAru) (evarunnAru) to 
protect (brOva) me? Why (Elanu) this much (inta) of delay (tAmasamu) 
(tAmasamElanayya) ? 

A O Lord (ISa) of Universe (viSva) (viSvESa) ! O Lord (ISa) of tiruvaiyAru - 
five (panca) rivers (nadi) (nadlSa)! O Lord (ayya)! Please tell (telupu) 
(telupavayya) me in detail (vivarambuga); 

O Lord! Who is there to protect me? Why this much of delay? 



C In order that I may meditate (dhyAnimpanu) on You whole heartedly 
(manasAraga), 

revealing (telipi) the secret (marmambu) of restraining (nilupu) the mind 
(manasu), 

please give (osagu) me courage (dhairyamu) (dhairyamosagu) by 
considering (talad) (literally think) me to be (anE) Yours (tanavADu) 
(tanavADanE); 

O Lord praised (vinuta) by this tyAgarAja! Who is there to protect me? 
Why this much of delay? 

Notes - 
Variations - 

References - 

Comments - 

As per remarks available in the book 'Compositions of Tyagarja' by Sri 
TK Govinda Rao, this kRti is believed to be not written by Sri tyAgarAja, but sung 
by certain lineage of disciples of Sri tyAgarAja. 


Devanagari 

ipT crTO(^)e5TO 
3T. facRTOT TOUTO 

art w (p) 

^r. wr ^TRTO 
tot Pfk to r 
toit(^)p ?tto m - 

(^fr)TOT TOTTO TTOT (if) 

English with Special Characters 

pa. eva(ru)nnaru brova 
inta tamasa(me)lanayya 
a. vivarambuga telupavayya 
vi(sve)sa sri panca na(di)sa (e) 
ca. manasaraga dhyanimpanu 
manasu nilupu marmambu telipi 
tanava(da)ne talaci dhairya- 
(mo)sagu tyagaraja vinuta (e) 



Telugu 

£>. 0£(<±>)^dO 

■ac6 e^^5o^(^o)o^c&g 
€5. 0<£6£oCT)fi ■gCOSb^C&g 

°^(%)^ ^ Ca)) 

£>. c^g 0 &r)&) 

<&>&£» ^)coS 0 ^ 6 ^<£oct) ^ 0 ?d 

<do£> C>6g- 

(SD)&f*b e^gfiCPSS 0£o<d (0) 

Tamil 

U. <5T GU ((JT)) <oOT<oOTIT (TF) LJ 3 GljmSU 

^ITLD6fU(GLD)GU(ioffT)ujliJ 

oJleurnbLi 3 ® QsjQ^uqjiljiij 

o5l67U(Geu)67l) y5 U(0ff JB(^ 3 )0l) 
ff. LDGnervmja 3 a 4 ujn~is^ii)ugpi 

LDeffTsru"o rSl^Ji— 1 lditloldli 3 GI^qSIlSI 
^6ffTeu[T(i_ 3 )GioffT £5<so<f! em^ 4 iTUJ- 
((olLDiT)efU(5 3 .gujn'a^ijn'go o?lg)ia 

CT6U0<STT6TT65T[T ffirrUU3jlTI®? 

|§d5Sjen65ri5 ^ITLD^GLDiofiTLLJUJrT? 

offliSlJIJLDrTSSi Q^[floSlLL|LDLLJUJ[T / 

^£rori_LDrT<srTGsurrGio5T! ^l0«nGiJUJiTri)rDuuiT! 
CTSU0sfTGn65T[T ffiUUU^rfl®? 

^l^^«n65T^ ^rTLD^GLD65TLLJUJrT? 

LDOTajnij ^lujrrissfluu^ri)®, 

LD65T^^lan0ITffi ffiLl®LD LD0LD^^l«n«iT^ 

^65T65TGijQio5Te5TGrD Qiijssbrarafl, ensjifliuLb 
c 9]0<srTsyrruj / ^liurTffiijrTffQjrmsb GurrrrirDU QurfiGrDrTGsir! 
CTSU0SrTGn65T[T ffilTUUfSrb®? 

^l^^«n65T^ ^rTLD^GLD65TLLJliJrT? 

Kannada 

ca). aD<d^dD^o3c)^dD 

<sid 


w. SsSds&ad d^^cck 

a) 6 



<£(|,e)d (l>)<? d(£>e)d (<a) 

zi. &i)cSr3c)c3ri cpd„o)&i)ci) 

1 o =j 

sS)rf^0 SeDEy) J<£)<& 

ddi3s(^)de de)z3 q^- 
(rfL©)drb s^rtos&s <£dDd (<a) 

Malayalam 

oJ. n0)Qj((Oj)CTOO(OJ Gt6rilOQJ 
gocro) (ooi2cnj(G(2)&j(D(^ 

©ra. Qjloj(0i26njjco qco&j^oJCuq^ 

cu1(gc/oj)c/o (ool oJ6mj od(g°1)oo (o£)) 
dj. QODcrucKOO) o^octMojctdj 

(2(Dcnj^ nolej^ojj BK0(2(26njj exmejlnjl 
(OCDOJO(OJL))CSCT) (OfiJail 6)000(0^- 

(Qfflo)cruc/)j ffi)^oo)(oos ojIodj©) (og)) 

Assamese 

w. fcpff 

iT(^t)»r (ji) 

f. wrk^ wtfR jj (dhyanimpanu) 
Rc-pJ (Af)RlRt 

'3F¥t(vF)(7T ^5=1 fb '(fr?f- 
(GTf) 3 T'Q ^Tt‘ ? RTv3? R*jV3 G3) 

Bengali 

*r. 

v5T. (A3^^M 

f^ejH # *ras ^(%)==r (jp 



F. M’t (dhyanimpanu) 

cvsPiRf 

vs ? T^t(v5')(7T vs^ft '(fr?f- 
(c^rrw ^rr^ns? gd) 

Gujarati 

H. ^ici(^)^LL^ odq 
6<rt cUH$-L(A.)Gi^^l 
*h. Pw.?*h°l cicdHq.^1 

Pl(4)?l $0. HO^L ct(tl)§L (?Ji) 
*1. H*lSU? 3 l UuPti-H^ 

H4$i Plan ctPiPl 

ctctq.i(s)el ctaPi <M- 
(HL)aa cul°l?l c v [qctet Oi) 

Oriya 

9- \?9(O)0I9 6919 

cx. n cx —i 

Q9 0100(60)900^ 

21- 99009 6099900 

Q(6<o1Q)<ol €11 98 0(G1)€1 (\J) 

\ — 1 

9- 000190 9HI000 

cx 

999 099 000 6099 

cx cx cx ^ 

0091(0)60 G90 63ef- 
(601)001 GHIQQIQ 900 (\?) 


Punjabi 

U. B^(cT)?^ ^ 


fertd 3 t hh(k)h?^ct 
*T. fe^KWT 3 HWCT 



f%(7|)¥ 7^ (H) 

K?7H fcHU 7-WKKf 3fefu 
3^(¥)& 3Hfe tfejT- 

('ft)'Fraj dd'dld'rl fertd (H) 



